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Unit 37

More on
accusative
endings

The word J'L:v- means

condition or
circumstance. The word
is used in Arabic
grammar for the
condition or the
circumstance at the time

| when the action of the |

main verb is taking |
place. The hal is often
expressed by a noun in

the accusative.

They leave you standing
While the noble Prophet,
peace be on him, was in
the middle of a Friday
khutbah, a trade caravan
arrived in town. The bulk
of the congregation
heard the commotion and
rushed out of the mosque
leaving the Prophet
standing (line 8 opposite)
and preaching.

The incident shows that
even true believers are
sometimes prone to
overlook religious
obligations and go for
‘worldly gain’ or ‘a
passing delight’. In what
follows, the Qur'an
reminds us that ‘what is
with God is better than
all leisure and all trade’.

We have already learnt that the accusative is used as a direct object of a verb.
We also have had some examples of the accusative being used as adverbs of
time and manner.

In this Unit, we give some more examples of the ways in which the accusative is
used in Arabic.

i. Direct objects
You identify a direct object by asking '‘whom' or 'what' after the verb.

e

f;_a.”_; u....:h.Jl_g_JLg,Jl 9 J.J! \_,l:- s He created the night and the day, the sun and the

moon.
All the nouns in the above are in the accusative because they are direct objects.

ii. Adverbs of time
A word which has some element of time is put in the accusative to express an
adverb of time:

g s S F o T

at morning and evening )L..ai_; o_)ga I, D] by night and day
on the day of Resurrection S.AL:EH £ 52 r}:.H today
during the journey of winter eL._..Jl d:- lae  tomorrow

-

iii. Hal

The \?vord JL> means condition or circumstance. The word is used in Arabic
grammar for the condition or the circumstance at the time when the action of
the main verb is taking place. The hal is often gxp;e}ssed by a noun in the
accusative. The words .3 while standing, and |> s=3 while sitting, in line 7
opposite are accusative and are examples of a hal construction.

Other examples ot a hal construction is the word e as the carrier, in Surah
al-Masad and 'L;_-ljél in crowds, in Surah an-Nasr:

ce g BBger -

g_.:]a.'a-._H b iJ.ab And his wife, as the carrier of firewood. 111:4

£ - Te 2 - 53 -

L>\_,3| I R ‘_,3 Ol They enter into the religion of God in crowds.110: 2

iv. Specification
A noun in the accusative is used to specify in which way a verb or adjective is

applied. It contains the idea of 'with regard to' or 'in'. For example, the word

'L:..Lo below has the meaning of 'with regard to knowledge' or 'in knowledge":

-

L:..L:- u‘"J «_;J My Sustainer, increase me in knowledge. See lines 10 and 11

-

opp05|te for more examples.

v. Absolute accusatives
A verbal noun in the accusative is placed after its own verb to show that an

action is fully completed:

L I

M sllad We have explanned it completely. 17: 2

£ - - z -

)’L._..,a.&J is the verbal noun of J"” which is a Form Il verb; notice the

8 -7 8 » 57

pattern. ')L..u; is called 3las J

An abso!ute accusative may be qualified by an adjective to give added strength

v 8

to the expression. An example of this is L.Q_s- L with boundless love, in line

J.’ua.n or an 'absolute accusative’.

15 opposite.

vi. Accusative for expressing aim or purpose
For examples of this type of accusative, see line 4 opposite.
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This day | have perfected for you your
religion. 5:3

And Allah will judge between you on the
Day of Resurrection. 4: 141

And remember the name of your Lord at
morn and evening. 76: 25

Then Pharoah and his soldiers pursued
them out of oppression and tyranny. 10: %0

They exchanged God's favour for
disbelief. 14: 28

=T -

And the servants of the Beneficent are L,)_m u,p)'ﬂl g!L" Q},....u u.‘.l.” u_ar‘).” JL..GJ 6

those who walk gently on earth. 2s: 63

They remember God standing and sitting.
319

And they left you standing. 62: 11
Stand up truly devout to God. 2: 238

In their hearts is a disease and God has
increased them in disease. 2: 10

I have less wealth and children than you.
18:39

We have explained it completely. 17: 12

(How is it) that We pour down water
abundantly. 8o: 25

When the earth is shaken violently. 93: 1

' And you love wealth with boundless
' love. 89: 20
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Notes for text above

" v
m Line 4: L is an example of an accusative

# T

expressing aim or purpose. L_._,u has the sense of
‘out of oppression’, and '.j,;! e ‘out of tyranny'.
This means that Pharoah and his forces were
motivated by the desire to oppress and tyrannize.

mline 11: Literally, | am less than you with regard

to wealth and children. These are two examples of
tamyiz.

mline 12: Literally, We have explained it an
explaining. This is an example of an absolute
accusative which gives emphasis to the verb and
shows that an action is complete. Other examples of

absolute accusatives are in lines 13, 14, and 15.
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Unit 37

Exercises

Many words in Surah Nuh are accusative, and for a variety of reasons. From the Surah (Selections 86 and
87), identify the following:

1. Ten words which are accusative because each is a direct object. In the right colum, write the sentence
in which each occurs and underline the direct object.

2. Two accusatives used as adverbs of time:

4. One accusative used as the noun of Q|:



- -

5. One accusative used as the predicate of OIS

8. From Surah al-Zalzalah (surah 99), write out the sentences in which the following words occur. Underline

eachword. |,% /I'J'-‘"' / Gl / dl.ﬁﬂ / J'I).b . In brackets, write why each is accusative:

9. From Surah an-Nasr (surah 110), write out the sentences in which the following words occur. Underline

each word. In brackets say why each is accusative: u..-l:..]'l ‘ l:-'lﬁi ‘ Uu_,.‘;'




| refersis called an
| antecedent.

Unit 38

Relative
Pronouns

Relative pronouns are |

| used to refer to the nouns
| or pronouns which have

already been used earlier
in a sentence. They are
very useful for joining two
sentences together.

Examples of relative |
pronouns in English are: |
who, whom, which, that.

The noun or pronoun to
which a relative pronoun

In Arabic, relative
pronouns agree with their
antecedents in number
and gender.

Respond with that which
is better

The context of this verse
(line 3 opposite) is that
the best speakers are the
ones who not only call to
the way of God but who
do righteous deeds and
who say, ‘l am one of
those who submit (to God
alone)'.

A person in this frame of
mind and behaviour is
urged not to respond to
provocation and abuse in
kind but to repel evil with
a good word. This is not a
sign of weakness but
requires vision, calmness
and courage.

The result of such
calmness under fire may
be quite startling. The
one who at one time
bitterly hated you could
one day become your
bosom friend. This is the
promise and method of
the Qur’an. Islam is both
a message and a method.

Arrace P FYir'amir Avabisr o

Worship your Lord Who created you.

In the above sentence, the word 'Who' is a relative pronoun. It relates to the
word 'Lord' which is called the 'antecedent’. Antecedent means the word you
refer back to.

In Arabic relative pronouns must agree with their antecedents in number andgender.
The relative pronouns are:

Plural Dual Singular
;_,.3:'&]] ;ﬁ.i.UVQLUJ'i Ls:l“ m.

g -

S 1 oy A f

d.ljl and L_;jl may mean ‘who, whom, that, which, the one who'.
;_ﬁ.lﬂ may mean ‘who, those who, those whom, the ones who'.
6-@' , d‘jl and o;’.'\ﬁ are the forms occuring most frequently in the Qur'an.

The 'relative clause' refers to the part of the sentence coming after the relative
pronoun.

In Arabic, the relative clause must be a complete sentence on its own.

The relative clause must therefore contain a stated or implied pronoun which
refers back to the antecedent. We shall call this stated or implied pronoun the
‘referent’. The relative clause in the following is underlined.

*§ e z

_ B
LS ‘_g.\.ﬂ {,SJ) h ...L._pi
Worship your Lord / Who / He created you.
o O - I A g - 2 23

Beware of the fire / which / its fuel is people and stones.

s s P sres

V.G..LFL__M!JJJJ‘ l:if.p

The path / of those whom/ You have favoured them.

In sentence 1 above , the relative clause is 'He created you'. The referent is 'He'

which is implied in the verb 3> and this refers back to the relative pronoun

Lg.ﬂ! which is masculine singular.

In sentence 2, the referent is the attached pronoun & which is feminine
because it refers back to )t:Ji which is feminine. The relative pronoun ‘_;:Jl

must of course be feminine.

In 3, the referent is the attached pronoun (..a whlch is masculine plural to agree
with the relative pronoun ;)_J-Ul The pronoun (..a is needed in the Arabic to

make the relative clause a complete sentence on its own. However, in English
the referent 'them' will be left out in translation.

Two special nouns

Genitive Accusative Nominative
= uf 3 (father)
83 B _;; m. s. (possessor of)
s.:.d/l'o ::_;'.; T.:al; f. s. (possessor of)

3 3 -
The word a'; and <13 have dual and plural forms as well. See line 13.
The words ).b‘» (m. p) and u'Y_,i (f.p.) mean possessors of'. These nouns and

the various forms of_ga are always part of an .uL.pl construction.

TEWVT O A MW



He is the One Who has sent His messenger
with the guidance and the religion of
truth. 48: 28

| About the awesome news on which they
| disagree. 78:2-3

Repel (evil) with that which is better. a1: 34

What are these images to which you are
devoted? 21: 52

And those who had rejected faith will say:
'Our Lord! Show us both those (among jinn
and humans) that have led us astray. 41: 29

Their mothers are none but those who
gave birth to them. 58: 2

Our father is an old man. 2s: 23

And indeed your Sustainer is full of
forgiveness tor people despite their
evil-doing. 13:6

And let him who has ample means spend
of his amplitude. 65: 7

And give the close relative his due. 17: 26

And (you shall be) good to parents and
| close relatives, to orphans and the needy.
2:83

| And he gives wealth - despite his love for
it, to close relatives and the orphans... 2: 177

And every woman pregnant (lit: having a
burden) will put down her burden. 22: 2

Only those who have minds will take heed.
39: 9

Muhammad is not the father of any one {175
of your men, but is God's messenger.. 33: 40 4.U'l dj-ﬂ’_) Q—QJ r—gl"_) e A>

- T

usw'l‘gdubdfaﬂ‘_ga}bL&\u;ﬂ]}JL) 12.

L,;-‘_.\\ u).{) LS:.L;}L qj_,iu/)l};;l Ls.Jl}a 1
L’)l[;;“ﬁdﬂ‘fcfﬁ‘gﬂ|g; 2
ol o A sl 3

055506 ol A3t an

// -~ - -
3

LJ)L@‘UJJJHJJ‘LJJ'I}JASUJJJ\JE‘} 5

T 8 - > -~z - Z o s -
TR RVSARTE U

s 8- geo g
M—Q-Lb‘-;‘&uﬂlnl{ _}.f.&,a;.l.sd.:)d,_}
x;;:f«;;;@} 10

-

s o

:L;.;-dfaj”bulg‘g 11

F - 7

Pl

- ST 7 87 -

- T P
L..Jl_,tf}a_\lc;_g.suu\.odl.dl‘_sala_, 13

- /}j}/ o

LgJa:-J.«a-g..JbJSc.m_}
WERNTRARSARRE

14m

-

Notes for text above

s e B -
mline 4:: | 3& isthe broken plural of ~Jlas
and so is grammatically feminine singular. Its
relative pronoun ‘_jl is therefore feminine and the

attached pronoun la s of course also feminine.

mLine 9: The preposition ‘_,.l; in r_g.me ‘_,L; and

wd e -

in 4> Je line 13 has the sense of 'despite’.

;,/

mLine 14: C..a.. she puts down/she will put

down, is from the weak verb E.a} , to put down or
to give birth.

mLine 15: The word g_..'_..JT is plural of :_j
which means mind or he:art and connotes insight

and wisdom.

A nsegn gege den FhA11Fmamte Avabis . o Esrosm s S L



Unit 38

Exercises

1. From the 15 lines of Arabic in Unit 38 of the Textbook, fill in the blanks below

Word Gender Number Case (Reason for case)
(nom,/acc./gen.)
a. L B e e
b, Ll
- // 52
C. QL@.&‘ s
%
d. Ll e
e 8 ,ann
"
f 92
g ;Jl.-.u
h. uﬁ«SL.....a ...............................
i ] K Y
-7
j g..:.;l.?_ll ...............................
2. a. Inline 2, the pronoun 4_ in 4._:3 refersto ...
b. In line 4, the pronoun l.@_ in L@J refers to ...
c. In line 4, the word od—a s translated as ...
d. Inlines 9 and 13, the preposition Jl.s is translated a@s ... .
- }‘ - * 8
e. In line 2, the word u_,.a.l.“_-;u is the active participle plural from the Form VIll verb ...
/. )' . -
f.Inline 4, the word O 4aSle s the active participle plural from the Form I verb ... -
> .r} -
g. In line 10, L}A.;_ is the jussive of the Form ... verb
s :'/ -
h.Inline 15, SX isaForm ... verb.

3. Selections 55 and 56 (Surah al-Furgan, 25: 61 - 77) deal with some of the characteristics of 'the servants of
1 2 -

the Beneficent' - _)_‘q}_)ﬂ :aL:.o . Copy these verses below, understand them well and memorize them.

Underline all the relative pronouns.
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Unit 39

In Unit 6, we referred briefly to broken plurals of nouns and noted that many
More on

broken plurals such plurals are formed according to patterns. Some of these plurals take

tanwin. Some do not take tanwin. Here we give some examples of these

o

Broken plurals

When you learn a new
word, find out its plural
or singular and learn the
two together.

| Some words may have

| more than one broken

| plural.

Great and small

Many people deviate
from what they know to
be right because they
stand in awe and do the
bidding of leaders and
men considered great on
account of wealth, power
or influence.

The result of this servility
and sycophancy is a loss
of dignity, and
humiliation in this world
and the next.

On the day of Judgement,
the excuse that we were
misled by the great and
powerful (refer to the
verse in line 9 opposite)
will not reduce this
humiliation.

That a worse fate may be
in store for such as were
great and powerful in this
world may be but little
comfort.

Arrace +mn Yeivr'amir Arahir a

patterns using the root letters ‘_’L,é :

Broken plurals with tanwin:

Plural Singular Plural Singular
. » - E 28 PR
(i) On the pattern of Jl_a_3| : (i) On the pattern of J -
B g o B 38 L
sVl A s s
)}_ -7 g 9}” 3 ™ 58 B =
Ol gl G g o sl s
M 3 2

. ) . 23 -
(i) On the pattern of a3 (iv) On the pattern of Jl_a_3 :

B 33 - -
- B o -
Y s

- 3 -

J”_‘._u ”JL;"\ L'.._)

- . -

B3R - L
(vi) On the pattern of M= 5 :

LA » 00 T
gy o) Ol 4 Ay
F },{ g e ”‘ P 2 - }5 -
S o - =
Broken plurals without tanwin:
Plural Singular Plural Singular
s 7 3 22 €
(i) On the pattern of M3 (i) On the pattern of M_a_3 :
s s 5 - 2 - % f/
P - s -7g %2 -
sl 2 Jahs eloel o

2

P ) E - f
(iii) On the pattern of ~ UL a5 : (iv) On the pattern of J-IL"—’ :
“

8 - - = - - $ - =
Y Ares Sl Jies
oSt K Lobe ol

- -

In the indefinite, broken plurals without tanwin end with a single fat-hah for
both the accusative and genitive. In line 13 opposite, the wordsmahariba and
tamathila both end with a fat-hah but they are genitive. You will remember
that certain proper names also have the same ending for both the accusative
and genitive, for example: Maryama, Fir'awna.

Remember that: Broken plurals of nouns referring to non-rational beings or
things are considered to be gramatically feminine singular. This means that:
i. the adjective of such a broken plural noun will be feminine singular. In line

5 opposite, for example, the adjectives mutahharatan and qayyimatun are
singular whereas the nouns they qualify are plural.

ii. the pronouns used to refer to a broken plural noun will be feminine singular:
see the attached pronoun haa in lines 3, 5, 8, 12, and 15 opposite.

iii. if the broken plural is the subject of a verb, the verb will be feminine singular.
For example, see the verbs tatma’innu in line 1, and zuwwijat in line 6.

TEYVTDMAMO Y



| Surely, in the remembrance of God hearts
| do find rest. 13: 28

87 2 7 -

oI s ST |

B - = ,;/’/ B s s |
She said: Indeed kings - when they enter a Lﬁ_}.l.-.d‘ du_)ﬁ 1‘,.1.7-.5 13 _]).LAJ‘ Q‘ L_;JLQ 2 |
town, they corrupt it. 27: 34
E F s s s T s s TS T
And (He created) horses and mules and ‘L-‘,) 3 La 9-5 7'*"'—“ 3 L"JI' J }“"“ 53
donkeys that you might ride them and as )J
an adornment 16:8 e B o B o 3. » i
Men - neither bargaining nor selling 4-U'| JSJ o Cd N 3 °)L>=J c—é—i—by dL"J 4
diverts them from the remembrance of |
God. 24:37 B w3 - eai3 s 5 |
| A messenger from God reciting pages 4-%—'—9 &-/-'5 L@J laen }1—4 4-U| u—‘ d‘}-«“_) 5m
| purified in which are sound prescriptions.
| 98:2:3 _ uss o
And when (all) human beings are coupled e o _9) U’"J‘Q’J‘ Ky, J 6m
| (with their deeds)... 81:7
:-/7}/}7,; s 7 R
‘ And We did not wrong them but they Q}“-u‘-'-' M“ytsug—!jrﬁw L‘} 7m
have been wronging themselves. 16: 118 ‘
And they have hearts with which they do PR e e .
not grasp the truth and they have eyes Lé-’ U}_f‘?-' Y u—-‘*‘ v—é—,} Lé-‘ Q_}-G—'U—' Y ‘-"_}-L‘ r—é—l 8
with which they do not see. 7:179 |
And they will say: Our Sustainer! Indeed IR A A Tt e .
We obeyed our readers and our great ones Jm—-” le».ab LW'I).S K] Losle L-"-I"‘ l 1) ‘jjb 39
and they led us astray from the right path. -
33:67
s -8 -~ 2 |
Only the ones with knowledge among His ¢ Lol “L-g u-"‘ A.Ul L‘-’l 10 |
‘ servants fear God. 35:28 -
5/5-/ 7// - g o //7/}/ -~ 7//
| God has indeed heard the saying of those "L'-GI' d-"”} f-” ‘\-UI' UI' I'_}-‘b u—'-L“ d_}b d.L“ C...- M
who said, God is poor and we are rich.
| 318 z - s~ 7338 o -
| And mosques - in them the name of God is ";-5 4-U'| r—u-" LG-»~9 )SJU J"Lw“j 12
remembered much. 22: 40
e § - s s R s |
They (were) making for him whatever he 'JL"-"'_} LQ-’_) *-—d,_}l-‘f‘w LJ" ‘Lw-' Lo o d‘}-LUU 13
. g .
wished of sanctuaries, and images, and ,
basins... - s e - ‘
as (large as) watermﬁ troughs and UL-wl_) )_3-1-9) t--‘b’chs 14 |
cauldrons firmly anchored. 34:13
-~ -7 8 5 |
What are these images to which you are d_y-ﬂSLF' L@J r-o—l‘ J-H J»«JLA»M OM L‘ 15 |

devoted? 21: 52

Notes for text above

u Line 5: The word Cimeo literally means ‘pages’
and here refers to ‘revelations’. It is the plural of
Li>wo . The word ;..;:? is normally translated as
books or scriptures. Here it may be translated as
prescriptions or ordinances. The singular is ‘...:L‘.S
The root word has the basic meaning of to write: or

to prescribe.

m Line 6 & 7: Notice that the word U...n: has
two broken plurals: u"'}: here meaning human
beings or souls and u““"" meaning selves

mLine 13: The words _.,)La._a and L},.JLQ.; are both
genitive because they are controlled by a
preposition. Notice however that they both end

with a fat-hah.

-------



Unit 39

Exercises

1. Copy the Arabic from lines 1 - 8 of Unit 39 of the Textbook.

2. From the sentences above, fill in the blanks below .
s 33

. Write two plural nouns on the pattern of ._]).u.a

w

M 23

b. Write two plural nouns on the pattern of ‘_}.-.9 )

8 87y
C. Write two plural nouns on the pattern of LJ...';I

o

” -
. Write two plural nouns on the pattern of Jlxs

w

. Copy the Arabic from lines 9 - 15 of Unit 39 of the Textbook.

4. From the sentences above, fill in the blanks below .
$o -8
a. Write two plural nouns on the pattern of £Has

# -
b. Write two plural nouns on the pattern of L}_Jl.-s

(al

Write three plural nouns which do not take tanwin.

10

1

12

13

14

15



The Arabic on the right contain phrases which occur frequently in the Quran. They also contain many
broken plural nouns. Note the adjectives, the pronouns and the verbs that go with these plurals.

(i) Write the appropriate translation opposite the Arabic using the translation at the bottom of the page.
The first is done for you. (ii) Consult a copy of the Quran and put in the vowels in the Arabic.

(a) And the believing men and the believing

women are protectors of one another. g:71 UYL e ‘L:.J}T 2 leglly O5e3lls (@)
e 2 S D Dl sl gl Al A5 ()
I v b Sl Ll e e

R TAY = G gedlBsle el (@
e p3ls Al s 48 5 e g Ay ASG ya5 (@)

¢ wv—-l.Lﬁ\lMJ_.é.Lli,-;:‘ﬂl
ﬂhi&dJ‘m;iUASbyﬁww'JjJ:—dﬂs (e)

e A= OsRy agla) WL
S il M L 15 225N 5 Al g kee

I T & ENRe LA L PR FER PR )
e IEARRRE Y= SRV IRPE SISy P ()

I ek O Y oSSl sk e oS T
525303 S5 o o s
e VYA = 05 S

.................................................................................. ool A e 1S e LT,3 aals

e bV el s L i Y o 5l5
T L O gmamy ¥ O13le gy Ly
S PLIs dl

ViV —Q)JJGJ'(.A&)TJJT?.AJ.{

1-2-3-4-5-6-7-8-9-10 - ) +—4-A-V—T—0-§-F-Y-)

On (that) day faces will be radiant and faces will be darkened. Indeed he (was) from among our believing
servants. And God has brought you forth from the bellies of your mothers - you not knowing a thing - and
he made for you hearing and sight and hearts that you may give thanks. God has promised the believing
men and the believing women gardens through which streams flow to stay therein, and excellent dwell-
ings... And worship God and do not associate anything with Him. and with parents (be) good, and to rela-
tives, and orphans and the needy...And We have left for Jahannam many of the jinn and human beings
who have hearts with which they do not understand; they have eyes with which they do not see and they
have ears with which they do not hear. They are like cattle - rather, they are further astray. Those - they
are the heedless.. And whoever disbelieves in God and His angels and His scriptures and His messengers
and the Last Day - he has indeed gone far astray. Those are the bounds of God - so do not approach them.
So does God make clear His signs to people so that they might remain conscious (of Him).



Unit 40

Conditional
Sentences

Note carefully

The use of the Past form
of the verb in Arabic

| should not be taken

| automatically to refer to
| an event that has

| happened. You must look
| at the context in which a
| verb is used to determine

its tense.

Submitting your face
Whoever submits his face
to God and is a doer of
good.. (line 10) opposite.
Here 'his face’ has the
meaning of 'his whole
self’. This is an example
of metonomy - a figure
of speech in which the
part is used to express
the whole. The face has
the marvellous capacity
to reflect the range of
emotions and human
states—happiness, fear,
grief, anger, hurt, pain,
calm reflection. It can,
quite dangerously, also
dissimulate and cover up
and be a front for
hypocricy and
deviousness.

In contrast, the use of
the word face in ‘face of
God' cannot be taken to
represent human
emotions but is a pointer
to God's existence and
his vast and awesome
creative power.

Arrace +n firanic Arahir a

Parts of a conditional sentence

L I R -

('Srﬂ.u I ljf.a,a J1 If you help (the cause of) God, He will help you.a7:7

The above sentence is known as a conditional sentence. It is made up of two
parts. The first part is: 'If you help the cause of God'. It begins with the word

'if'. This part is known as the condition and is called the Jo}..:.f- in Arabic.

The second part of the sentence is ‘He will help you'. This part is the fulfilment

- -

of the condition. In Arabic it is called the s> or reply to the condition.
In Arabic conditional sentences, the L:J__/..i condition, almost always comes

before the <ls> reply .

Introducing the condition

There are various short words or particles used in Arabic for ‘'if' . The most

> -

common of these are: .._J! ).1 and 13| .

-

& is often used for hypothetical conditions. See line 3 opposite.

- -

13} must be distinguished

-

131 may be translated as 'when' or 'whenever'.
from L.
LQ_I does not introduce a conditional sentence but is clearly used to introduce

a verb in the past tense Compare the following two examples:

}/-:/ R

!_,Jla q_,uL.«JI el bl When the hypocrites come to you,
“ they say, 'We testify..." 63:1

A z - -

s o s l).ILe d:-J'l Y,_,:w't.:-- ) s When the Truth came to them,
they said, 'This is plain magic."43:30

There are other particles used to introduce conditional sentences. The most

> -

common of these in the Qur'an is ol

* -

o Mmay have the meaning of 'whoever, he who, those who’;

= o8 - oy

LIS - whenever; Ll - wherever.

Verbs in conditional sentences

Arabic uses either the Past form of the verb or the Jussive for conditional

sentences.
i. the past form may be used in both the shart and the jawab - see lines 1, 2,

3, 7 and 13 opposite;

ii. the jussive may be used in both the shart and the jawab - see lines 5, 6
and 14;

iii. there may be a mixture of the past form and the jussive in the janab and
the shart - see line 12;

iv. the jawab may have an imperative - see line 8;

v. the shart may not have a verb at all - see line 4;

vi. the jawab may not have a verb at all - see line 10.

Introducing the jawab
The jawab is often introduced by la or fa - both of which can remain
untranslated.
If the condition is introduced by lau , the jawab is often introduced by la - see
lines 1, 2, 3 and 5 opposite.
The jawab is introduced by fa if:

i. the jawab begins with anything but a verb - see line 9;

ii. the jawab begins with a verb in the imperative - see line 8.
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If We had sent down this Qur'an on a
mountain..,

..you would have seen it humbling itself,
breakmg asunder out of the awe of God.

y Lo Ol A WY

= W /7,31/

«U\wwbwmbu\) 2

59: 21
If your Lord had wished, he would have S T e
made human beings one nation. 11: 118 °‘l""']./°’ d"“‘ u"’u‘ L}”'J “"L’) L )JJ 3
And|ftwerenotforthegraceofGodon R IR IR oY
[ .
you and His mercy, you would have been J‘“"l"'n ‘_J"‘ f"""ij a9 (’S“Lp “"U] J..,a) .yjj} 4
among the losers. 2: 64
> & 73 s R
If you help (the cause of) God, He will help
If you obey him (the messenger) , you will CTC
| y hi you wi
| be guided: 24: 54 ‘}"L"G" j""‘l':" d‘ 6
i
I £ -
| And when the ignorant ones address
them, they say, Peace. 25: 63 Ll ‘)Jb "U’LAL""H ["‘ﬁ"bL" ba} 7
7 - 8
And when the Salat is ended, then
disperse in the land. 62: 10 )‘3” Ls’ ‘}}“"‘b }—'L""’J‘ “-""‘4" bb 8
' Whoever follows my guidance, there shall O e /V -7 T ”u..;/ ’3\;’ \/_};/ -7 5
be no fear on them and they shall not }"_)""’ [“A ["G"LP 4 o S C" u‘“
grieve. 2: 38

Whoever submits his face to God and is ol
| a doer of good, he shall have his reward
| with his Lord. 2: 112

And whoever is grateful, he is only
grateful for the benefit of his own self. 31:
12

Whoever from amon

you witnesses the
month (of Ramadan),

et him fast it. 2: 185

Whenever | invited them for you to
forgive them, they put their fingers
in their ears.71:7

| Wherever you may be, Allah will bring you
| forth, all (of you). 2: 148
|

| So wherever you turn, there is the face of
‘ God. 2: 115

e 5)//’}

MJ.L&oﬁﬁbumw}h_;ﬂqu}_gr.Lu| 1()-;E

r};l;ladﬁnull)br@lﬂﬁyaw 13

,’/j/ 5}/7///757/

e }37////,}717 -
a1 -

Mb,@...Jlr.(.a.L@_.»du 12

L I Ty

o 87 - g - }/}//’i/

¢U|4:>-‘,r..3'u_,1_,;l.q._.\_9 15m

Notes for text above
EE
m Line 10: 4> 'his face' has the meaning of
'his whole self'. This is an example of a figure of
speech in which the part is used to express the
whole.

mLine 11: The preposition J in

4w2) hasthe

meaning of 'for the benefit of".

mLine 15: This verse should not be taken to mean
that God is part of His creation or that the creation
is part of God. Instead the creation provides
marvellous evidence of the creative power of God

and His existence.
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Unit 40

Exercises

1. Copy the Arabic from lines 1 - 8 of Unit 40 of the Textbook. For each sentence, underline theshart or
the condition.

2. Fill in the blanks below. (The verbs are from the lines above).
Verb Form Past/Present Act./pass Ind/subj sing/dual/pl.  1st/2nd/3rd
(1-X) /juss/imp.

e e

a. LJJ_J

e. ]_5;.'..:'..;! e et e

-

3. Copy the Arabic from lines 9 - 15 of Unit 40 of the Textbook. For each sentence, underline the janab or
the reply.to the shart:

.............. OO OSSOSO OO T PP OO TSSO OTU TP OTOPSPTSUSPPRSPPOPTROPPO I |

......... OO OO PP I |

.......... - 12

........................................... e 13

.......... OO OOPOPOU PRSPPI I

15



4. Copy Selection 7 (Surah al-Bagarah, 2: 152 -157). Understand the selection well and memorize it.

5. Fill in the blanks below. The verbs are from question 4 above.

Verb Form Past/Present Act./pass Ind/subj sing/dual/pl.  1st/2nd/3rd
(1-X) /juss/imp.
53
a. _}JSJ'I e
’} ’.i
b. FE 1 e
£ -
¢ lgamzal S R B
5 5.
d4s&
5 78
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